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Complex Customs Valuat ion Cases 

กรณีีศึึกษาแนวทางแก้ปััญหาของสหภาพยุุโรปักรณีีศึึกษาแนวทางแก้ปััญหาของสหภาพยุุโรปั
และสหรัฐอเมริกาและสหรัฐอเมริกา

การกำาหนดราคาศึุลกากรที�มีความซัับซั้อนการกำาหนดราคาศึุลกากรที�มีความซัับซั้อน



สวััสดีีค่่ะ ท่่านผู้้�อ่่าน  

 ราคาศุุลกากร (Customs Value) คือ ราคาท่ี่�ถููกกำาหนดเพื่ื�อวััตถูุประสงค์ใน        
การจััดเก็บอากร โดยศุุลกากรจัะใช้้ราคาศุุลกากรน่�เป็นฐานในการคำานวัณอากร หน้าที่่�         
การกำาหนดราคาศุุลกากรจึังเป็นหนึ�งในควัามรับผิิดช้อบสำาคัญของศุุลกากร ที่ั�งน่� การค้า    
ระหว่ัางประเที่ศุมค่วัามซับัซ้ัอนเพื่ิ�มมากขึ�น เนื�องจัากมผ่ิูป้ระกอบการที่่�เก่�ยวัข้องกับการผิลติ 
การจัำาหน่าย และการขนส่งสนิค้าหลายราย และม่กระบวันการผิลิตที่่�ซับัซ้ัอน ซัึ�งที่ำาให้เกดิ
ควัามยากลำาบากในการกำาหนดราคาศุุลกากรเพิื่�มขึ�นตามไปด้วัย

 หนึ�งในกรณ่ของการกำาหนดราคาศุุลกากรที่่�ม่ควัามซับัซัอ้นและเกดิขึ�นอย่างแพื่ร่หลาย
คือ การที่่�ผิู้นำาเข้าไม่ม่ข้อมูลเพ่ื่ยงพื่อต่อการกำาหนดราคาศุุลกากรที่่�ถููกต้องได้ในระหว่ัาง       
การดำาเนินพิื่ธี่การศุุลกากรขาเข้า เนื�องจัากมูลค่าบางอย่างยังไม่ได้ถููกกำาหนด อยู่ระหว่ัาง     
การปรบัราคา (Adjustment) หรือม่ข้อจัำากดัในกรณอ่ื�น ๆ จังึต้องมก่ารปรบัราค่าศุลุกากร  
อก่ครั�งหลังจัากที่่�นำาเข้าสนิค้าเรย่บร้อยแล้วั โดยในปัจัจับุนั สหภาพื่ยุโรป (European Union: 
EU) และสหรฐัอเมรกิาได้พื่ยายามสร้างแนวัที่างเพื่ื�อรบัมือกับควัามซับัซ้ัอนรปูแบบดงักล่าวั

 จัดหมายข่าวัศุลุกากร CPMU News ฉบบัน่�จังึนำาเสนอกรณศุ่กึษาการแก้ปัญหา  
การกำาหนดราคาศุุลกากรที่่�ม่ควัามซัับซั้อนของ EU และสหรัฐอเมริกา เพื่ื�อเป็นข้อมูลให้      
หน่วัยงานที่่�เก่�ยวัข้องนำาไปต่อยอดในเชิ้งนโยบายต่อไป

                                            บราลี รัตนปิณฑะ
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 การกำาหนดราคาศุุลกากร (Customs Valuation)                                                       
เป็นหนึ�งในหน้าที่่�ที่่�สำาคัญและซัับซ้ัอนที่่�สุดของศุุลกากร 
เนื�องจัากเป็นราคาที่่�ใช้้ในการคำานวัณอากรที่่�ต้องช้ำาระ
ของสินค้านั�น โดยม่ระเบ่ยบวัิธ่ีการกำาหนดราคาศุุลกากร                                                                                            
สำาหรับสินค้านำา เข้ าตามหลักมูลค่า (ad valorem)                
ท่ี่�ระบุไวั้ตามพื่ันธีกรณ่ควัามตกลงในการนำามาตรา 7         
ของควัามตกลงที่ั�วัไปวั่าด้วัยภาษ่ศุุลกากรและการค้า 1994 
มาถูือปฏิิบัติ (Agreement on Implementation of Article 

VII on the General Agreement on Tariffs and Trade 
1994)

 ควัามตกลงดังกลา่วัระบุวัธิีก่ารกำาหนดราคาศุลุกากร
ที่ั�งหมด 6 วัิธี่การ โดยเร่ยงลำาดับดังน่�1

1. ราคาซัื�อข่ายข่องที่่�นำาเข่้า  
    (Transaction Value) 

 การนำาราคาที่่�คู่สัญญาซืั�อขายได้ช้ำาระจัริงหรือ
เป็นราคาที่่�จัะต้องช้ำาระสำาหรับของที่่�นำาเข้า ซึั�งรวัมต้นทีุ่น                                                                          
บางอยา่งที่่�ไมไ่ดร้วัมไวัใ้นบญัช้ร่าคาสนิคา้ (Invoice) มาเปน็
ราคาศุลุกากร เช้น่ คา่วััสดเุสรมิ คา่นายหนา้ หรอืคา่สทิี่ธี ิเปน็ตน้ 
การกำาหนดราคาซืั�อขายของที่่�นำาเข้าถูือเป็นแนวัที่างหลัก                                                                        
ในการกำาหนดราคาศุุลกากร ซึั�งหากการนำาเข้านั�นไม่ม่                                                            
ราคาซัื�อขายของที่่�นำาเข้าหรือศุุลกากรกำาหนดวั่าราคาซัื�อขาย
ของที่่�นำาเข้านั�นถููกดัดแปลงและไม่ม่ควัามน่าเช้ื�อถูือ จัึงจัะ
เปล่�ยนไปใช้้การกำาหนดราคาศุุลกากรลำาดับถูัดไป

1 ผิู้ที่่�สนใจัสามารถูอ่านข้อมูลเพื่ิ�มเก่�ยวักับการกำาหนดราคาศุุลกากรได้ที่่�
  จัดหมายข่าวั CPMU News ฉบับเดือนธีันวัาคม 2561

ปีทู่� 9 ฉบับทู่� 4  เมษายนุ 2567
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2. ราคาซัื�อข่ายข่องที่่�เหมือนกัน 
    (Transaction Value of Identical Goods)  
 การนำาราคาซัื�อขายของที่่�ม่ ลักษณะเหมือนกัน     
ทีุ่กด้านกับของที่่�นำาเข้า ไม่วั่าจัะเป็นที่างกายภาพื่ คุณภาพื่ 
ช้ื�อเส่ยง และต้องผิลิตขึ�นในประเที่ศุเด่ยวักันกับของนำาเข้า
มาใช้้กำาหนดราคาศุุลกากร

3. ราคาซัื�อข่ายข่องที่่�คลื่้ายกัน    
    (Transaction Value of Similar Goods) 

  การนำาราคาซัื�อขายของที่่�ไม่เหมือนกันครบทีุ่กด้าน                                                                                     
กบัของที่่�นำาเขา้ แตม่ลั่กษณะหรอืใช้ว้ัสัดทุี่่�เปน็สว่ันประกอบ                                                             
เหมือนกัน ผิลิตในประเที่ศุเด่ยวักัน และที่ำาหน้าที่่�            
อยา่งเดย่วักนัหรอืที่ดแที่นกนัไดใ้นที่างการคา้ มาใช้ก้ำาหนด
ราคาศุุลกากร

4. ราคาหักที่อน 
    (Deductive Value) 

 การกำาหนดราคาศุุลกากรขึ�นโดยใช้้ราคาซัื�อขาย    
ต่อหน่วัยของของที่่�นำาเข้า หรือราคาซัื�อขายต่อหน่วัยของ
ของที่่�เหมือนหรือของที่่�คล้ายกันที่่�ได้ขายไปในประเที่ศุ         
นำาเข้า โดยหักที่อนค่าใช้้จ่ัายบางส่วันออกไป เช่้น ค่านายหน้า 
หรือกำาไรและค่าใช้้จั่าย ค่าขนส่งและค่าประกันภัยที่่�เกิดขึ�น
ในประเที่ศุนำาเข้า

5. ราคาคำานวณ 
    (Computed Value) 

 การกำาหนดราคาศุุลกากรขึ�นจัากต้นทีุ่นการผิลิต
ของสนิคา้ที่่�นำาเขา้ รวัมกบักำาไรและคา่ใช้จ้ัา่ยที่ั�วัไปท่ี่�รวัมอยู่   
ตามปกตใินการขายจัากประเที่ศุสง่ออกมายังประเที่ศุนำาเขา้ 
รวัมที่ั�งค่าภาช้นะบรรจัุ ค่าประกันภัย และค่าขนส่ง

6. ราคาย้อนกลื่ับ 
    (Fall Back Value) 
 การกำาหนดราคาศุุลกากรโดยนำาหลักเกณฑ์์         
วัิธี่การและเงื�อนไขในการกำาหนดราคาตามวัิธี่ที่่� 1-5 มาใช้้                   
โดยผิ่อนปรน เพื่ื�อการกำาหนดราคาอย่างสมเหตุสมผิล

 สั ง เกตได้ วั่ าการกำาหนดราคาศุุลกากรด้ วัย                           
ราคาซืั�อขายของที่่�นำาเข้าซึั�งเป็นวัิธ่ีการหลัก จัะต้องรวัม
มูลค่าอื�น ๆ เข้ามาด้วัย เนื�องจัากการค้าระหว่ัางประเที่ศุ            
ม่ควัามซัับซั้อนมากกวั่าธีุรกรรมระหวั่างผู้ิซืั�อและผิู้ขาย                                                               
แต่ม่ธีุรกรรมอื�น ๆ เช้่น การซัื�อขายสินค้าลิขสิที่ธีิ�              
การขอใบอนุญาตสินค้า จันไปถึูงธุีรกรรมระหว่ัางบริษัที่
ในเครือบรรษัที่ข้ามช้าติ เด่ยวักัน (Related Party                              

Transaction) ซัึ�งล้วันม่ผิลต่อการคำานวัณอากรที่ั�งสิ�น     
จัึงต้องม่การรวัมมูลค่าอื�น ๆ ที่่�เก่�ยวัข้องกับการซัื�อขายนั�น
ในการกำาหนดราคาศุุลกากรด้วัย เช้่น ค่าลิขสิที่ธีิ� (Royalty                                                           

Fee) ค่าธีรรมเน่ยมใบอนุญาต (License Fee) ราคาโอน                                                                
(Transfer Price) อย่างไรก็ตาม ผิู้ประกอบการมัก          
ยังไม่ที่ราบมูลค่าเพื่ิ�มเติมเหล่าน่�แน่ช้ัดในช้่วังที่่�ม่การดำาเนิน
พื่ธ่ิีการศุลุกากรขาเข้า จังึถูอืเปน็ควัามที่า้ที่ายในการกำาหนด
ราคาศุุลกากรของทีุ่กภาคส่วัน
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สำถานการณ์ที่่� 1:

 ผิู้นำาเข้าซัึ�งเป็นผิู้ซัื�อ ได้นำาเข้าช้ิ�นส่วันรถูยนต์จัาก
ผิู้ขายซัึ�งเป็นผู้ิผิลิตในต่างประเที่ศุ แต่ผิู้ผิลิตรายน่�ไม่ม่
อุปกรณ์ที่่�สำาคัญสำาหรับการผิลิตชิ้�นส่วันดังกล่าวั ผิู้ซัื�อ
จัึงได้ไปขอซัื�ออุปกรณ์ที่่�จัำาเป็นนั�นกับบริษัที่ที่่� 3 ซึั�งเป็น                                                                   
ผิู้พื่ัฒนาและผิู้ผิลิตอุปกรณ์ โดยม่ข้อตกลงให้บริษัที่ที่่� 3 น่�
สง่อปุกรณน์่�ไปใหผ้ิูข้ายเพื่ื�อใช้้ผิลิตสนิคา้ตามควัามตอ้งการ
ของผิู้ซัื�อเที่่านั�น ราคาของอุปกรณ์จัากบริษัที่ที่่� 3 น่�ถูือเป็น
อุปกรณ์เสริม (Assist) ที่่�ต้องนำามูลค่ามารวัมกับราคาซัื�อ
ขายของที่่�นำาเข้าเพื่ื�อคิดราคาศุุลกากรด้วัย อย่างไรก็ตาม 
บริษัที่ที่่� 3 ม่การบริหารจััดการภายในที่่�ล่าช้้าและส่งบัญช้่
ราคาสนิคา้ (Invoice) มาใหผ้ิูซ้ัื�อภายหลงัจัากที่่�ผิูซ้ัื�อไดน้ำาเขา้                                                       
ช้ิ�นส่วันแล้วั จัึงไม่สามารถูรวัมมูลค่าอุปกรณ์เสริมเข้าไปใน
ใบขนสินค้าขาเข้าได้

ยังไม่ที่ราบมูลื่ค่าอุปกรณ์เสำริม (Assist)
ในข่ณะที่่�นำาเข่้าสำินค้า

ตัวอย่างสำถานการณ์ที่่�ม่ความซัับซั้อน
ในการประเมินราคาศุุลื่กากร 

สำถานการณ์ที่่� 2: 
 ผิู้นำาเข้าซึั�งเป็นผู้ิซืั�อ นำาเข้าเสื�อเชิ้�ตจัากผิู้ขาย/          
ผิู้ผิลิตที่่�ไม่ม่ควัามเก่�ยวัข้องกัน (Non-related Supplier/

Seller) เสื�อเชิ้�ตเหล่าน่�ม่เครื�องหมายการค้าซึั�งผิู้ซัื�อม่สิที่ธีิ
ใช้้เครื�องหมายการค้าน่�ตามข้อตกลงที่่�ได้ที่ำาไวั้กับผู้ิอนุญาต
ให้ใช้้สิที่ธีิ (Licensor) และข้อตกลงน่�กำาหนดให้ผิู้ใช้้สิที่ธีิ 
(Licensee)/ผิู้ซัื�อต้องตกลงกับผิู้ผิลิตวั่าจัะผิลิตเสื�อเช้ิ�ต    
ที่่�ม่เครื�องหมายการค้าเหล่าน่�ให้แก่ผิู้ซัื�อเท่ี่านั�น อ่กที่ั�ง        
ผิู้ซัื�อจัะต้องจ่ัายค่าธีรรมเน่ยมใบอนุญาต (License Fee) 
แก่ผิู้อนุญาตให้ใช้้สิที่ธิีซัึ�งต้องเอามารวัมในราคาศุุลกากร
ด้วัย ที่ั�งน่� ผิู้ซัื�อจัะจ่ัายค่าธีรรมเน่ยมก็ต่อเมื�อม่การนำาเข้า
และจัำาหน่ายในประเที่ศุนำาเข้าแล้วั (Resold)2 ผิูน้ำาเขา้จังึยงั                                                           
ไม่ที่ราบแน่ช้ัดว่ัาจัะต้องจ่ัายค่าธีรรมเน่ยมใบอนุญาตของ
เสื�อเช้ิ�ตเหลา่น่�เที่า่ใดในช้ว่ังการดำาเนนิพื่ธ่ิีการศุลุกากรขาเขา้

สำถานการณ์ที่่� 3: 

2 พื่บข้อกำาหนดน่�ได้ที่ั�วัไปในข้อตกลงระหวั่างผิู้อนุญาตให้ใช้้สิที่ธีิ (Licensor) และ
  ผิู้ใช้้สิที่ธีิ (Licensee)

Issue?

ยังไม่ที่ราบมูลื่ค่าค่าธิรรมเน่ยมใบอนุญาต 
(License Fee) ในข่ณะที่่�นำาเข่้าสำินค้า

Issue?
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 ผิู้นำาเข้าซัึ�งเป็นผิู้ซัื�อ นำาเข้าสินค้าจัากผิู้ขายท่ี่�เป็น
บริษัที่แม่ (Parent Company) ในช่้วังต้นปี ผิู้ขายจัะ
ระบุราคาช้ั�วัคราวั (Provisional Price) สำาหรับสินค้าที่่�                                                                 
ผิู้ซัื�อต้องการ ผู้ินำาเข้าก็ได้นำาราคาชั้�วัคราวัน่�มายื�นเป็น
ราคาศุุลกากร อย่างไรก็ตาม ในช่้วังสิ�นปี ผิู้ซัื�อและ
ผู้ิขายตรวัจัสอบวั่าราคาช้ั�วัคราวันั�นม่ควัามแตกต่าง                                                          
จัากราคาขายที่่�แที่้จัริงหรือไม่ หากราคาขายจัริงสูงกวั่า                                                        
ร าคาช้ั� วัคราวั ผิู้ ข ายจัะ เร่ ยก เ ก็บ เ งิน ส่วัน ต่ า งใน
รูปแบบใบเพื่ิ�มหน่� (Debit Note) กลับไปให้ ผู้ิ ซืั�อ                                                              
ในที่างตรงกันข้าม หากราคาขายจัริงตำ�ากวั่าราคาช้ั�วัคราวั   
ผู้ิขายจัะส่งคืนเงินส่วันต่างในรูปแบบใบลดหน่� (Credit                        

Note) กลับไปยังผิู้ซัื�อ วัิธี่การซัื�อขายที่่�ต้องปรับราคา                                                                                           
ในภายหลั ง เ ช้่ นน่�  ที่ำา ให้ ผิู้ นำา เ ข้ า ไม่ ส าม า รถูระบุ                   
ราคาศุุลกากรที่่�แท้ี่จัริงของสินค้าได้ในช่้วังการนำาเข้า และ
ต้องม่การปรับเพื่ิ�มหรือปรับลดราคาศุุลกากรในเวัลาต่อมา

สำถานการณ์ที่่� 4: 

 ผิู้ นำา เ ข้ า ซัึ� ง เ ป็ นผิู้ ซัื� อนำา เ ข้ า สิ นค้ า โภคภัณฑ์์          
(Commodity) เช้่น โลหะ เพืื่�อนำามาเป็นวััตถูุดิบสำาคัญใน                                                                               
การผิลิตสินค้ า ซัึ� ง เป็นการซัื� อขายผ่ิานตลาดกลาง             
สินค้าโภคภัณฑ์์ (Commodities Exchange) และมักม่
ควัามผินัผิวันที่างราคา ผิูน้ำาเข้าและผิูข้ายได้ตกลงที่่�จัะกำาหนด                
ราคาช้ั�วัคราวัสำาหรับทีุ่กไตรมาส และต้องปรับราคาให้
สอดคล้องกับราคาซัื�อขายของที่่�นำาเข้าจัริง ที่ำาให้ผิู้นำาเข้า   
ไม่สามารถูระบุราคาศุุลกากรที่่�แที่้จัริงของสินค้าได้ใน                                             
ช้่วังการนำาเข้า

ราคาสำินค้าอาจัม่การปรับข่ึ�น-ลื่ง 
ภายหลื่ังการนำาเข่้า ตามการปรับราคา
ข่องบริษัที่แม่

Issue?

ราคาสำินค้าอาจัม่การปรับข่ึ�น-ลื่ง 
ภายหลื่ังการนำาเข่้า ตามความผิันผิวน
ข่องตลื่าด

Issue?

 ที่ั�ง 4 สถูานการณ์ข้างต้นม่ลักษะร่วัมกัน คือ         
การท่ี่�ผิูน้ำาเข้าไม่ม่ข้อมูลเพื่ย่งพื่อต่อการกำาหนดราคาศุลุกากร      
ท่ี่�ถููกต้องได้ในระหว่ัางการดำาเนินพื่ิธี่การศุุลกากรขาเข้า     
ซัึ�งเป็นได้ที่ั�งผู้ินำาเข้ายังไม่ที่ราบมูลค่าบางส่วันหรือยังไม่ได้
กำาหนดมูลค่าเหล่านั�น ศุุลกากรหลายประเที่ศุได้พื่ยายาม   
หาที่างแก้ปัญหาควัามซัับซั้อนในการกำาหนดราคาศุุลกากร
เช้่นน่� โดยเฉพื่าะสหภาพื่ยุโรป (European Union: EU) 
และสหรัฐอเมริกา

 จัดหมายข่าวัศุุลกากร CPMU News ขอนำาเสนอ                                                           
กรณ่ศุึกษาการแก้ปัญหาควัามซัับซั้อนในการกำาหนด     
ราคาศุุลกากรของ EU และของหน่วัยงานศุุลกากรและ
ปอ้งกนัช้ายแดนสหรัฐอเมริกา (U.S. Customs and Border                                                                  

Protection: CBP) ซึั�งต่างม่โครงการที่่�ช้่วัยให้ผิู้นำาเข้า
สามารถูยื�นแก้ไขราคาศุุลกากรได้หลังจัากการนำาเข้า โดย
เริ�มจัากการอธีิบายแนวัที่างการสร้างควัามเร่ยบง่ายใน         
การกำาหนดราคาศุุลกากร (Valuation Simplification) 
ของ EU โครงการแก้ไขข้อมูลการนำาเข้า (Reconciliation  

Programme) ของ CBP และสรุปด้วัยข้อเปร่ยบเที่่ยบและ
ข้อสังเกตสำาหรับศุุลกากร
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 EU แก้ปัญหาควัามซัับซั้อนของการกำาหนดราคา
ศุุลกากรที่่�ผิู้นำาเข้าไม่สามารถูยื�นข้อมูลได้อย่างครบถู้วัน
ในขณะนำาเข้า โดยการกำาหนดระเบ่ยบเรื�องการสร้าง        
ควัามเร่ยบง่ายในการกำาหนดราคาศุุลกากร (Valuation                  

Simplification) ไวั้ในมาตรา 73 ของกฎหมายศุุลกากร                                                                        
แห่งสหภาพื่ยุโรป (Union Customs Code: UCC)  และ
มาตรา 71 ของร่างกฎเกณฑ์์เพื่ิ�มเติม (Delegated Act) 
ของ UCC โดยใช้้สำาหรับการนำาเข้าที่่�กำาหนดราคาศุุลกากร
ด้วัยราคาซัื�อขายของที่่�นำาเข้า (Transaction Value) เที่่านั�น     
โดยสามารถูสรุปแนวัที่างแก้ไขได้ 2 วัิธี่ คือ 

1. การใช้้ใบขนสินค้าศุุลกากรแบบย่อ (Simplified      

Customs Declaration) 
2. การอำานวัยควัามสะดวักให้ผิู้ประกอบการสามารถูยื�น

มูลค่าโดยประมาณ (Estimated Value) ของมูลค่า    
ที่่�ยังไม่ที่ราบแน่ช้ัดในขณะนำาเข้าได้
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 การใช้้ใบขนสินค้าศุุลกากรแบบย่อ (Simplified 

Customs Declaration) คือ การยินยอมให้ผู้ิประกอบการ                              
ละข้อมูลบางส่วันในใบขนสินค้าขาเข้าได้ แล้วัจึังส่ง
ข้อมูลที่่�เหลือเมื�อม่ข้อมูลครบ หากผิู้ประกอบการรายใด
ต้องการที่ำาพื่ิธ่ีการศุุลกากรขาเข้าด้วัยใบขนสินค้าแบบย่อ                                                              
เปน็ประจัำา จัะตอ้งไดร้บัการอนญุาตจัากหนว่ัยงานศุลุกากร
ของประเที่ศุสมาช้กิที่่�เก่�ยวัขอ้ง ที่่�ตอ้งรบัรองวัา่ผู้ิประกอบการ                                                                 
ม่ควัามเข้าใจัและม่ควัามมุ่งมั�นที่่�จัะปฏิิบัติพื่ิธี่การศุุลกากร
ด้วัยควัามโปร่งใส เหมาะสมที่่�จัะได้ รับการอำานวัย                     
ควัามสะดวักจัากศุุลกากร

การสร้างความเรียุบง่ายุในการกำาหนดราคาศึุลกากรการสร้างความเรียุบง่ายุในการกำาหนดราคาศึุลกากร
ของสหภาพยุุโรปัของสหภาพยุุโรปั

1. ใบข่นสำินค้าศุุลื่กากรแบบย่อ 
    (Simplified Customs Declaration)

 ปีทู่� 9 ฉบับทู่� 4  เมษายนุ 2567



CPMU
NEWS

 สำำานุักงานุทู่�ปรึกษาการศุุลกากร ณ กรุงบรัสำเซลสำ์  7

 ปีทู่� 9 ฉบับทู่� 4  เมษายนุ 2567

 ที่ั�งน่� เมื�อผิู้ประกอบการได้รับอนุญาตให้ยื�น      
ใบขนสินค้าแบบย่อและนำาเข้าสินค้ามาในเขต EU แล้วั     
จัะตอ้งส่งเอกสารเพื่ิ�มเติมที่่�เหลืออยูใ่นครบภายในระยะเวัลา
ที่่�กำาหนด แต่กรอบระยะเวัลาในการส่งเอกสารเพื่ิ�มเติมน่�ม่
ควัามแตกตา่งกนัไปในแตล่ะประเที่ศุ เช้น่ ศุุลกากรสหพื่นัธ์ี
สาธีารณรัฐเยอรมนก่ำาหนดให้ตอ้งส่งเอกสารเพื่ิ�มเติมภายใน
เวัลา 1 เดือน ศุุลกากรราช้อาณาจัักรเนเธีอร์แลนด์กำาหนด
ให้ส่งเอกสารเพื่ิ�มเติมภายในเวัลา 10 วัันเที่่านั�น

 อย่างไรก็ตาม มาตรา 146 (3b) ของ UCC อนุญาต
ให้แตล่ะประเที่ศุกำาหนดข้อยกเวัน้ใหแ้กผ่ิูป้ระกอบการที่่�ไม่
สามารถูยื�นเอกสารได้ภายในเวัลาสั�นได้ดังน่�

• ในกรณ่ที่่�ผิู้ประกอบการไม่สามารถูส่งเอกสารได้ที่ัน
เนื�องจัากเกดิ “สถานการณท์่ี�เหมาะสม (Duly Justified                                                              

Circumstances)” ให้สามารถูยื�นเอกสารได้ใน       
ระยะเวัลาไม่เกิน 120 วััน

• ในกรณ่ที่่�ผิู้ประกอบการไม่สามารถูยื�นเอกสารได้ที่ัน
เนื�องจัากม่ “สถานการณ์ท่ี�เหมาะสมในกรณีพิิเศุษ 

(Exceptional Duly Justified Circumstances)” 
สามารถูต่อเวัลาสำาหรับการยื�นเอกสารออกไปได้ถูึง       
2 ปีนับตั�งแต่การตรวัจปล่อ่ยสินค่�า

 โดยส่วันใหญ่แล้วั ประเที่ศุสมาชิ้ก EU กำาหนด
ให้ต้องส่งเอกสารเพื่ิ�มเติมภายในระยะเวัลา 1 เดือน         
หลังจัากที่่�ม่การตรวัจัปล่อยสินค้าด้วัยใบขนสินค้าศุุลกากร
แบบย่อ แต่จัากสถูานการณ์ตัวัอย่างข้างต้น เห็นได้ช้ัดวั่า                                                                
ผิู้ประกอบการมักไม่สามารถูให้ข้อมูลราคาศุุลกากรท่ี่�
แน่ช้ัดได้ในระยะเวัลาที่่�กำาหนดน่� เช่้น ค่าธีรรมเน่ยม                         
ใบอนุญาต ราคาโอน การปรับราคา (Adjustment) ล้วัน
ต้องใช้้เวัลาในการได้ข้อมูลที่่�จัำาเป็นในเวัลาตั�งแต่ 6 เดือน 
ถูึง 1 ปี หรือมากกวั่านั�น ผู้ิประกอบการส่วันใหญ่จัึงขอใช้้                                                              
ขอ้ยกเว้ันสำาหรับ “สถูานการณ์ที่่�เหมาะสม” และ “สถูานการณ์
ที่่�เหมาะสมในกรณพิ่ื่เศุษ” ซึั�ง EU ยงัไมม่เ่กณฑ์ก์ารกำาหนด        
วั่าสถูานการณ์ใดเหมาะสมที่่�จัะได้รับข้อยกเวั้นอย่างชั้ดเจัน 
ที่ำาให้แต่ละประเที่ศุสมาชิ้กนำากฎข้อน่�ไปปรับใช้้โดยไม่ม่
เอกภาพื่

 ยิ�งไปกวั่านั�น การปรับราคาศุุลกากรย้อนหลัง   
(Retroactive Adjustment) ของศุุลกากรใน EU ต้องม่                                                          
การส่งเอกสารย้อนหลังตามใบขนสินค้าแต่ละฉบับ                                                                                                                          
ไมส่ามารถูยื�นเพืื่�อปรบัราคาศุลุกากรพื่ร้อมกนัในคราวัเดย่วั                                                                                                             
เป็นการเพื่ิ�มต้นทีุ่นด้านการบริหารจััดการ (Administrative                                                                              

Cost)ให้แก่ผูิ้ประกอบการและศุุลกากร จัึงได้ขยายให้        
ผู้ิประกอบการสามารถูยื�นราคาศุุลกากรโดยประมาณ                                                       
(Estimated Value) ได้ในเวัลาต่อมา
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 นอกจัากการใช้้ใบขนสินค้าศุุลกากรแบบย่อ                                                                                      
แล้วั EU ยังอนุญาตให้ผิู้ประกอบการที่่�ได้รับอนุญาต                                                                                
สามารถูยื�นราคาศุุลกากรโดยการประมาณมูลค่าบางอย่าง                                                                                                   
ท่ี่�ยงัไมท่ี่ราบแนช่้ดัในขณะที่่�นำาเขา้โดยใช้้ “วัธิีกีารประมาณ
แบบเฉพิาะ (Basis of Specific Criteria)” โดยถูือให้                                                     
ราคาศุุลกากรที่่�รวัมมูลค่าโดยประมาณน่�เป็นที่่�สิ�นสุด และ                                                                
ผิู้ ป ร ะกอบการ ไ ม่จัำา เ ป็ นต้ อ งยื� น เ อกสาร เพื่ิ� ม เ ติม                   
หลงัการตรวัจัปล่อยดังเช่้นในกรณก่ารใช้้ใบขนสนิค้าแบบย่อ 

 ผิู้ ป ร ะกอบการที่่� ต้ อ งก ารนำา เ ข้ าสิ นค้ าด้ วัย            
ราคาศุุลกากรโดยประมาณ ต้องได้รับอนุญาตจัาก              
หน่วัยงานศุุลกากรที่่�เก่�ยวัข้องพื่ร้อมนำาเสนอแนวัท่าง      

การประมาณมล้ค่า่ที่�ยงัไม่ท่ราบแนช่ัดัี อนัมค่วัามเหมาะสม                                         
กบัลกัษณะการซัื�อขายนั�น ซัึ�งอา้งองิบนหลกัควัามเปน็ไปได้           
และม่ควัามใกล้เค่ยงกับมูลค่าที่่�จัะเกิดขึ�นจัริงมากที่่�สุด 
แนวัที่างการประมาณมูลค่าควัรมท่ี่่�มาจัากข้อมูลต่าง ๆ  อาทิี่

• ข้อมูลในสัญญาซัื�อขายและเอกสารอื�น ๆ ที่่�เก่�ยวัข้อง 
สัญญาบริการขนส่ง นโยบายการประกันภัย สัญญา
อนุญาตให้ใช้้สิที่ธีิ (License Agreement)

• ข้อมูลเฉพื่าะบางประการจัากใบขนสินค้าที่่�เก่�ยวัข้องใน
ช้่วังเวัลาก่อนการยื�นขออนุญาต

• ค่าขนส่งสินค้า (Freight Tariff) 

เมื�อผิู้ประกอบการที่่� ไ ด้รับอนุญาตใช้้ราคาศุุลกากร            
โดยประมาณในขณะการดำาเนินพิื่ธี่การศุุลกากรขาเข้า    
มลูคา่สนิค้าดงักล่าวัอาจัถูกูตรวัจัสอบโดยเจ้ัาหน้าที่่�ศุลุกากร
ในระหวัา่งการตรวัจัปลอ่ยอก่ครั�ง หรอืตอ้งรบัการตรวัจัสอบ
หลังการตรวัจัปล่อยเป็นการพื่ิเศุษ

 หากราคาโดยประมาณที่่�ผิู้ประกอบการยื�นในขณะ
นำาเข้ามค่วัามแตกต่างจัากราคาซืั�อขายจัริงเป็นอย่างมาก เช่้น 
การที่่�ผิู้ประกอบการคำานวัณราคาโดยประมาณไวั้สูงเกินไป
หรอืตำ�าเกนิไป ซึั�งเกดิมากจัากหลายสาเหต ุอาที่ ิผู้ิประกอบการ                                                                           
ใช้้ข้อมูลที่่� ไม่ถููกต้องหรือไม่ครบถู้วันในการคำานวัณ        
สูตรการคำานวันราคาโดยประมาณผิิดพื่ลาด ผู้ิประกอบการ                                                                 
ไม่ ได้แจั้ งให้ที่ราบถูึ งบริบที่บางอย่ างที่่� อ าจั เกิดขึ�น                
หลังการประมาณซัึ�งอาจัส่งผิลให้เกิดการเปล่�ยนแปลง     
ราคาได้ ในกรณ่น่� ผู้้�ประกอ่บการไม่สามารถย่�นขอ่

เปลี�ยนแปลงราค่าโดียประมาณย�อ่นหลังไดี� ท่ำาไดี�เพิียง

ยกเลิกการย่�นราค่าศุุลกากรค่รั�งนี� และย่�นราค่าใหม่                       

อ่ีกค่รั�งดี�วัยวัิธีีการปกติ นอกจัากน่� ศุุลกากรยังสามารถู
ดำาเนินการตรวัจัสอบเพื่ื�อระงับหรือเพื่ิกถูอนการใช้้สิที่ธีิ                                    
Valuation Simpli f icat ion ของผู้ิประกอบการได้                                                                             
หากพื่บว่ัาม่ควัามจังใจัประมาณราคาผิิดพื่ลาดเพื่ื�อ                         
หลบเล่�ยงอากร

2. การยื�นราคาศุุลื่กากรโดยประมาณ 
(Estimated Value)
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 การปรับราคาโอน (Transfer Pricing Adjustment) 
คือ การปรับราคาซืั�อขายย้อนหลังในการที่ำาธีุรกรรม
ระหวั่างบริษัที่ในเครือบรรษัที่ข้ามช้าติเด่ยวักัน เพื่ื�อปรับ
ผิลตอบแที่นและปรับอัตรากำาไร (Profit Margin) ของ
เครือบริษัที่ ซึั�งจัะสามารถูปรับราคาย้อนหลังได้ตามหลัก 
Arm’s Length Principle ซัึ�งกำาหนดใหร้าคาและเงื�อนไขใน
ธีรุกรรมที่่�คูสั่ญญามค่วัามสัมพัื่นธ์ีกนั กบั ราคาและเงื�อนไข
ในธีุรกรรมระหวั่างคู่สัญญาที่่�เป็นอิสระต่อกันต้องสามารถู
เที่่ยบเค่ยงกันได้และไม่ม่ควัามแตกต่างกันมากจันเกินไป 
ที่ั�งน่� การปรับราคาโอนจัะต้องที่ำาที่ั�งในประเที่ศุนำาเข้าและ
ส่งออกเพื่ื�อหล่กเล่�ยงการเส่ยภาษ่ซั้อน (Double Taxation)

กรณ่ตัวอย่าง

 บริษัที่จััดจัำาหน่ายสินค้าในเยอรมน่นำาเข้าสินค้า
ที่่�ผิลิตโดยบริษัที่แม่ (Parent Company) ท่ี่�ตั�งอยู่ใน
สหรัฐอเมริกา เพื่ื�อนำามาจัำาหน่ายในเยอรมน่และตลาด EU 
ที่ั�วัไป ต่อมาในช่้วังปลายปี บริษัที่แม่ได้ที่ำาการที่บที่วัน     
ผิลกำาไรที่่�บริษัที่จััดจัำาหน่ายสินค้าในเยอรมน่ที่ำาได้ในปีท่ี่�
ผิ่านมาแล้วัพื่บว่ัาม่อัตรากำาไรที่่�ตำ�าเกินไป บริษัที่แม่จัึงออก
ใบลดหน่� (Credit Note) กำาหนดลดราคาสินค้าที่่�บริษัที่
ในเยอรมน่ได้นำาเข้าในช้่วังปีที่่�ผิ่านมา เพื่ื�อให้ม่ผิลกำาไร
ปลายปสีงูขึ�น ที่ั�งน่� การปรบัผิลกำาไรแบบดงักลา่วัตอ้งไดร้บั                                                                             
ควัามเห็นช้อบจัากหน่วัยงานด้านภาษ่ของเยอรมน่และต้อง
เกิดขึ�นในระดับที่่�ยอมรับได้ตาม Arm’s Length Principle 
เที่่านั�น ในขณะเด่ยวักัน บริษัที่แม่ก็ต้องปรับลดผิลกำาไร
ของตนเองเพืื่�อเล่�ยงการเส่ยภาษ่ซ้ัอนของเครือบริษัที่ที่ั�งใน
สหรัฐอเมริกาและในเยอรมน่ การปรับผิลกำาไรเช่้นน่�สามารถู
เกิดขึ�นได้ในที่างตรงกันข้าม กล่าวัคือ หากบริษัที่แม่เห็นวั่า
บริษัที่จััดจัำาหน่ายสินค้าในเยอรมน่ม่อัตรากำาไรมากเกินไป                                                   
บรษัิที่แม่จังึออกใบเพื่ิ�มหน่� (Debit Note) กำาหนดเพื่ิ�มราคา
สินค้าที่่�บริษัที่ในเยอรมน่ได้นำาเข้า เพืื่�อลดอัตรากำาไรของ
บริษัที่ในเยอรมน่และเพื่ิ�มอัตรากำาไรของบริษัที่แม่

3. คุณสำมบัติข่องผิู้ประกอบการ
    ที่่�ได้รับอนุญาต

 คุณสมบัติของผิู้ประกอบการที่่� ได้รับอนุญาต       
ให้ใช้้การยื�นใบขนสินค้าศุุลกากรแบบย่อหรือการยื�น     
ราคาศุุลกากรโดยประมาณ ม่ดังน่�

• ไม่เคยม่ประวััติการละเมิดกฎหมายศุุลกากรและ
กฎหมายภาษ่ที่่� ร้ายแรงหรือซัำ�าซั้อนกันหลายครั�ง 
และไม่ม่ประวััติอาช้ญากรรมที่่�เก่�ยวัข้องกับกิจักรรม       
ที่างธีุรกิจั

• ม่ระบบการที่ำาบัญช่้ที่่�ได้รับการยอมรับในประเที่ศุ
สมาช้ิกที่่�เก่�ยวัข้อง เพื่ื�อให้ศุุลกากรสามารถูตรวัจัสอบ
บัญช้่ย้อนหลังได้ 

• ม่ระบบบริหารจััดการภายในที่่� เหมาะสมกับขนาด
และลักษณะขององค์กร และม่ระบบควับคุมภายใน          
ที่่�สามารถูตรวัจัสอบธุีรกรรมผิดิกฎหมายหรอืที่่�ผิดิปกติ

สังเกตได้วั่าคุณสมบัติเหล่าน่�คล้ายกับคุณสมบัติของ                                       
ผู้ิประกอบการระดับมาตรฐานเออ่โอ (Authorized                                     

Economic Operator: AEO) ผิู้ประกอบการ AEO 
จัึ งสามารถูได้ รับอนุญาตให้ ใช้้สิที่ธีิประโยช้น์ด้ าน                                                   
ราคาศุุลกากรเหล่าน่�ได้ โดยต้องได้รับการตรวัจัสอบ                   
เพื่ิ�มเติมบางประการ และยื�นแนวัที่างประมาณมูลค่า       
หากต้องการแสดงราคาศุุลกากรโดยประมาณ

กรณ่ศุึกษาในประเด็นการปรับราคาโอน
ในสำหภาพยุโรป
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 สังเกตได้วั่าการปรับราคาโอนเพืื่�อปรับอัตรากำาไร
ของเครือบริษัที่นั�นม่ผิลโดยตรงต่อราคาศุุลกากรที่่�บริษัที่
นำาเข้าได้แจั้งไวั้ในขณะนำาเข้า ในกรณ่น่� ศุุลกากรเยอรมน่
ได้แยกควัามแตกต่างอย่างช้ัดเจันระหวั่างการปรับราคา
สำาหรับเฉพื่าะสินค้าบางช้นิด (Individual Product) หรือ
เฉพื่าะการนำาเข้าบางครั�ง (Individual Import) และ                                                                            
การปรับราคาสำาหรับสินค้าทีุ่กช้นิดและสำาหรับการนำาเข้า                                                                                  
ทีุ่กครั� ง  (Lump Sum) ผิู้ ประกอบการต้องระบุ
ให้ ช้ั ด เจันวั่ าต้ อ งการปรับราคา โอนแบบใด และ                                                     
โดยทัี่�วัไป ผู้ิประกอบการมักม่การตกลงอย่างเป็น                          
ลายลักษณ์อักษรไวั้แล้วัวั่าอาจัม่การปรับราคาในภายหลัง                                                       
จัึ งสามารถูปรับราคาโอนย้อนหลังได้ โดยจัะเพื่ิ�ม
ราคาขึ�นหากม่การออกใบเพื่ิ�มหน่�  และลดราคาลง                                                                                    
หากม่การออกใบลดหน่� 
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 ที่ั�งน่� ศุุลกากรเยอรมน่เคยปฏิิเสธีการปรับราคา
ย้อนหลังแบบ Lump Sum ในกรณ่ที่่�พื่บวั่าราคาศุุลกากร
ที่่�สำาแดงไว้ัในการส่งออกขั�นต้นนั�นตำ�าหรือสูงเกินไป เช่้น                 
ในกรณ่ที่่�ศุุลกากรเยอรมน่ปฏิิเสธีการปรับราคาโอนของ
บริษัที่ Hamamatsu Photonics หลังพื่บวั่าบริษัที่ผิู้นำาเข้า
และบริษทัี่แม่จังใจักำาหนดราคาซัื�อขายตั�งต้นตำ�าเกินไป และ
ในท้ี่ายที่่�สุด คดไ่ด้ขึ�นไปถึูงช้ั�นศุาลยุตธิีรรมแห่งสหภาพื่ยุโรป              
(The European Court of Justice: ECJ)3 อันเป็นที่่�รู้จััก
ในนาม “ค่ดีี Hamamatsu (Hamamatsu Case)” โดย
ในปี 2560 (2017) ECJ ตัดสินวั่าผู้ิประกอบการม่ควัามผิิด                                               
และไม่สามารถูใช้้มูลค่าซืั�อขายตั�งต้นสำาหรับการปรับ                       
ราคาโอนย้อนหลังได้ และต้องใช้้การกำาหนดราคาศุุลกากร                       
รูปแบบอื�น  

 คำาตดัสนิคด ่Hamamatsu ของ ECJ สามารถูนำาไป
ตค่วัามไดว้ัา่ผู้ิประกอบการที่่�ตอ้งการปรบัราคาโอนยอ้นหลงั                                                                           
จัะไม่สามารถูใช้้การกำาหนดราคาศุุลกากรด้วัยราคาซัื�อขาย
และต้องใช้้การกำาหนดรูปแบบอื�นเที่่านั�น ซัึ�งการต่ควัาม
น่�ยังไม่ได้ข้อสรุป ศุุลกากรของประเที่ศุสมาช้ิก EU ยัง
คงม่ควัามเห็นไม่ตรงกันและยังคงสร้างควัามสับสนให้แก่      
ผิู้นำาเข้าจันถูึงปัจัจัุบัน

3 คำาตัดสิน ECJ เมื�อวัันที่่� 20 ธีันวัาคม 2560 (2017) https://eur-lex.europa.
eu/legal-content/EN/TXT/HTML/?uri=CELEX:62016CJ0529
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(Reconciliation Programme) (Reconciliation Programme) 
ของสหรัฐอเมริกาของสหรัฐอเมริกา
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 นอกจัากแนวัปฏิิบัติในการแก้ไขกรณ่การกำาหนด
ราคาศุุลกากรที่่�ซัับซั้อนของ EU แล้วั หน่วัยงานศุุลกากร
และป้องกันช้ายแดนสหรัฐอเมริกา (U.S. Customs 

and Border Protection: CBP) ม่โครงการแก้ไขข้อมูล                
การนำาเข้า (Reconciliation Programme) เพื่ื�อนำามา
แก้ไขปัญหาการกำาหนดราคาศุุลกากรที่่�อาจัเปล่�ยนแปลงได้     
ในภายหลัง โดยเป็นโครงการตามควัามสมัครใจั อันเป็น
ส่วันหนึ�งของระบบการส่งข้อมูลที่างการค้าแบบอัตโนมัติ 
(Automated Commercial Environment: ACE) ของ
สหรัฐอเมริกา

 Reconciliation Programme เปิดโอกาสให้         
ผู้ิประกอบการสามารถูแก้ไขข้อมูลบางส่วันในใบขนสินค้า
ศุุลกากรในกรณ่ที่่�ยังไม่ที่ราบข้อมูลที่่�แน่ช้ัดในขณะนำาเข้า 
ได้แก่
• ข�อ่ม้ลดี�านราค่าศุุลกากรท่ี�อ่าจมีการเปลี�ยนแปลง    

หรอ่่ต�อ่งมกีารเพิิ�มมล้ค่า่บางสว่ันในภายหลงั เนื�องจัาก
ยังไม่ที่ราบมูลค่าบางประการ เช้่น อุปกรณ์เสริม       
ค่าลิขสิที่ธีิ� การช้ำาระเงินที่างอ้อม และอื�น ๆ

• พิิกัดีสินค่�าท่ี�ยังไม่แน่นอ่น เช้่น สินค้าท่ี่�กำาลังรอ     
การวิันิจัฉัยพิื่กัด สินค้าที่่�ม่ข้อโต้แย้งด้านพิื่กัด หรือ  
พื่ิกัดสินค้าที่่�กำาลังอยู่ในช้ั�นศุาลในขณะที่่�ม่การนำาเข้า

• พิิกัดีสินค่�าประเภท่ย่อ่ย (Subheading) 9802.00.60 

ถึง 9802.00.90 ซึั�งเป็นสินค้าที่่�ผิลิตในสหรัฐอเมริกา
แต่นำาไปประกอบในต่างประเที่ศุ และได้สิที่ธีิพื่ิเศุษ        
ลดอัตราอากรขาเข้า

ปีทู่� 9 ฉบับทู่� 4  เมษายนุ 2567
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• สินค่�าท่ี�ไดี�รับสิท่ธิีพิิเศุษท่างอ่ากรตามค่วัามตกลง    

การค่�าเสรี (FTA) สามารถูใช้้ Reconciliation        

Program เพื่ื�อขอรับอากรคืนหลังการนำาเข้า (Post-   

importation Claim) ในกรณ่ที่่�ได้รับสิที่ธีิพื่ิเศุษตาม 
FTA ที่่�สำาคัญ อาที่ิ ข้อตกลงสหรัฐอเมริกา-เม็กซัิโก                                            
-แคนาดา (USMCA) ขอ้ตกลงการค้าเสรส่หรัฐอเมริกา         
-เกาหล่ใต้ (KORUS FTA)

 ขั�นตอนที่่�สำาคญัของ Reconciliation Programme 
คอื การติดธีงรายการข้อมลูที่่�อาจัมก่ารแก้ไข (Flagging) ใน
การกรอกข้อมูลสินค้าขาเข้าของระบบ ACE หรือที่่�เร่ยกวั่า                                                               
Entry Summary ซัึ�งสามารถูติดธีงสำาหรับการแก้ไข
ข้อมูลประเภที่ต่าง ๆ ผิู้นำา เข้ าที่่�นำา เข้ าสินค้ าที่่�อาจั                        
ม่การเปล่�ยนแปลงข้อมูลราคาศุุลกากรในภายหลังจึังต้อง
เลือกติดธีงสำาหรับราคาศุุลกากร (Value Reconciliation) 
การติดธีงเช่้นน่�จัะที่ำาให้ผิู้นำาเข้าต้องส่งเอกสารอ่กฉบับเพืื่�อ
ขอแก้ไขข้อมลูในส่วันที่่�ตนไดต้ดิธีงไว้ัดว้ัยเอกสารที่่�เรย่กว่ัา 
Reconciliation Entry ภายในเวัลา 21 เดือนหลังการนำาเข้า 

1. การติดธิงรายการข่้อมูลื่ที่่�อาจัม่การแก้ไข่ (Flagging)

 ที่ั�งน่� การติดธีงเพื่ื�อแก้ไขข้อมูลด้านราคาศุุลกากร                          
ในภายหลัง ผิู้นำาเข้าต้องแจั้งมูลค่าโดยประมาณท่ี่�ม่                                 
ควัามสมเหตุสมผิล (Good Faith Value Estimate) และ
ช้ำาระอากร คา่ธีรรมเนย่มที่่�เก่�ยวัข้องพื่ร้อมกับการยื�น Entry 
Summary โดยสามารถูรวัมข้อมูลสำาหรับการแก้ไขข้อมูล
ด้านราคาหรือการเพื่ิ�มมูลค่าในราคาศุุลกากรของหลาย 
Entry Summary ให้อยู่ในเอกสาร Reconciliation Entry                        
ฉบบัเดย่วัได้ การติดธีงเช่้นน่�จัะช่้วัยให้เจัา้หน้าที่่�และผิูน้ำาเขา้                                    
สามารถูจััดการราคาศุุลกากรที่่�ยังไม่แน่นอนได้อย่าง                         
เป็นระบบด้วัย Reconciliation Entry

Reconciliation Entry
+ Changed or Unchanged Value

Flagged Entry Summary
+ Good Faith Value Estimate

CUSTOMS CLEARANCE

Within 21 Months
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 เมื�อผิู้นำาเข้าได้ติดธีงสินค้าที่่�อาจัม่การเปล่�ยนแปลง
ข้อมูล จัะต้องส่ง Reconciliation Entry เมื�อม่ข้อมูลที่่�
แนน่อนแล้วั โดยต้องส่งเอกสารน่�ที่ั�งในกรณท่ี่่�ราคาศุลุกากร
มค่วัามเปล่�ยนแปลงจัากราคาประมาณใน Entry Summary 

(Change) และในกรณท่ี่่�ไม่มก่ารเปล่�ยนแปลงราคาศุุลกากร
จัากราคาที่่�ยื�นไวั้ใน Entry Summary (No Change) ซัึ�ง
สามารถูรวัมที่ั�งหมดในอยู่ใน Reconciliation Entry      

ฉบับเด่ยวัได้
 การยื�นขอเปล่�ยนแปลงราคาศุุลกากรอาจัเกิดขึ�นได้
ในกรณ่ต่าง ๆ ดังน่�

• การเปลี�ยนแปลงข�อ่ม้ลดี�านราค่าศุุลกากรท่ี�ไม่ส่งผู้ล                                     

ต่อ่การจัดีเก็บรายไดี� หากม่การเปล่�ยนแปลง
ข้อมูลด้านราคาศุุลกากรแต่ไม่ส่งผิลให้อากรและ                                                                                                 
ค่าธีรรมเนย่มที่่�เก่�ยวัข้องกบัสนิค้านั�นมค่วัามเปล่�ยนแปลง 
ผิูน้ำาเข้ายังคงม่หน้าที่่�ต้องแจ้ังข้อมลูการเปล่�ยนแปลงใน 
Reconciliation Entry

• ม้ลค่่าขอ่งสินค่�าชัำารุดี หากผิู้นำาเข้าที่ราบวั่าสินค้านำาเข้า
นั�นม่ควัามช้ำารุดเส่ยหายในขณะที่่�นำาเข้า แต่ยังไม่ที่ราบ
ต้นทีุ่นของการซ่ัอมแซัมสินค้า สามารถูติดธีงสินค้าน่�
ไวั้ใน Entry Summary และยื�นราคาการซั่อมแซัมใน 
Reconciliation Entry เมื�อที่ราบขอ้มลู ที่ั�งน่� ไมส่ามารถู                                                 
ยื�นขอเพื่ิ�มราคาการซ่ัอมแซัมสำาหรับควัามช้ำา รุด                 
ที่่�พื่บภายหลังการนำาเข้า

© Ibrahim Boran, Unsplash

2. การยื�นข่อเปลื่่�ยนแปลื่งข่้อมูลื่ใน 
    Reconciliation Entry 

• การเปลี�ยนแปลงข�อ่ม้ลดี�านราค่าศุุลกากรที่�ส่งผู้ล

ให�พิิกัดีสินค่�าเปลี�ยนแปลง ราคาศุุลกากรเป็น
เกณฑ์์กำาหนดพิื่กัดสินค้าบางช้นิด ผิู้นำาเข้าจึังต้องแจ้ัง
ขอเปล่�ยนแปลงที่ั�งราคาศุุลกากรและพิื่กัดสินค้าใน     
Reconciliation Entry

• การเพิิ�ม และ/หรอ่่ ลดีราค่าศุลุกากร มลูคา่บางอยา่งท่ี่�
ประกอบกนัเปน็ราคาศุลุกากร เช้น่ มลูคา่อปุกรณเ์สรมิ 
ค่าลิขสิที่ธิี� หรือการปรับราคาโอน อาจัเปล่�ยนแปลง    
ไปจัากราคาที่่�ยื�นไว้ัใน Entry Summary จัึงต้องแจ้ัง
ขอเปล่�ยนแปลงราคาหากมลูคา่เหลา่น่�เพื่ิ�มขึ�นหรอืลดลง

3. การกรอกข่้อมูลื่

 ผู้ินำาเขา้สามารถูกรอกข้อมลู Summary Entry และ 
Reconciliation Entry ในรูปแบบอิเล็กที่รอนิกส์ผิ่านระบบ 
Automated Broker Interface (ABI) ซัึ�งเปน็ช้อ่งที่างกรอก
ข้อมูลอิเล็กที่รอนิกส์ของระบบการส่งข้อมูลที่างการค้าแบบ
อัตโนมัติ (ACE) ซึั�งต้องม่มาตรฐานของข้อมูลตรงตาม                                        
ข้อกำาหนดด้ านการแลกเปล่�ยนข้อมูลศุุลกากรและ                                       
การค้าแบบอิเล็กที่รอนิกส์ (CBP and Trade Automated       

Interface Requirements: CATAIR)
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 ผิู้นำาเข้าสามารถูติดธีงข้อมูลการนำาเข้าที่่�อาจัม่      
การแก้ไขได้ 4 ประเด็นในเอกสาร Entry Summary และ
สามารถูยื�นแก้ไขข้อมูลของ Entry Summary ที่่�ติดธีงไว้ั
รวัมสงูสดุ 9,999 ฉบบัใน Reconciliation Entry ฉบบัเดย่วั                                                          
ซึั�งช่้วัยลดต้นทีุ่นที่างธีุรการของผิู้นำาเข้า โดยต้องยื�น     
Reconciliation Entry ภายในเวัลา 21 เดี่อ่นหลังจาก

ท่ี�ย่�น Entry Summary โดยไม่สามารถูขอเลื�อนกำาหนด         
การส่งข้อมูลออกไปได้อ่ก อย่างไรก็ตาม หากผิู้นำาเข้ายังไม่
ที่ราบข้อมูลการเปล่�ยนแปลงราคาศุุลกากรที่่�แน่ช้ัดในช่้วัง        
ระยะเวัลา 21 เดือน ต้องยื�น Reconciliation Entry 
แบบไม่ม่การเปล่�ยนแปลงข้อมูล (No Change) พื่ร้อม
แนบข้อมูลที่่�ม่อยู่ในเวัลานั�นเพื่ื�อขอเลื�อนระยะเวัลาการส่ง                                                   
Reconciliation Entry ต่อสำานักงาน CBP ที่่�รับผิิดช้อบ
การนำาเข้านั�น โดยเจั้าหน้าที่่�จัะพื่ิจัารณาอนุญาตให้เลื�อน
ระยะการส่งข้อมูลเป็นรายกรณ่ไป

 ผู้ินำา เข้ าที่่�สามารถูเข้ าร่วัม Reconci l iat ion            

Programme ต้องเป็นผิู้นำาเข้าที่่�ยื�นใบขนสินค้าศุุลกากร
แบบอิเล็กที่รอนิกส์และม่การวัางหลักประกันที่่�เหมาะสม 
ซัึ�งมักเป็นการวัางหลักประกันอย่างต่อเนื�อง (Continuous 

Bond) ที่่�ม่เลขหลักประกันกำากับอย่างชั้ดเจัน ซัึ�งผิู้นำาเข้า
ต้องระบุเลขหลักประกันน่�ที่ั�งใน Entry Summary และ 
Reconciliation Entry 

 ที่ั�งน่� เจัา้หน้าที่่� CBP สามารถูสั�งระงบัไมใ่หผู้้ินำาเขา้                                                    
บางรายใช้้พื่ิธี่การของ Reconciliation Programme    
หากพื่บว่ัาม่การยื�นข้อมูลผิิดพื่ลาดบ่อยครั� ง และม ่                    
ควัามเก่�ยวัข้องกับการฉ้อฉลที่างศุุลกากร
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คำาวินิจัฉััยข่อง CBP ที่่�เก่�ยวข่้องกับ 
Reconciliation Programme 

4. คุณสำมบัติข่องผิู้ประกอบการ
    ที่่�สำามารถเข่้าร่วมโครงการ 

 CBP ม่การเผิยแพื่ร่คำาวิันิจัฉัย (Ruling) กรณ่     
การกำาหนดราคาศุุลกากรที่่�ม่ควัามซัับซั้อน ซัึ�งถููกใช้้เสมือน
เป็นแนวัที่างในการพื่ิจัารณาการกำาหนดราคาศุุลกากรท่ี่�
ซัับซ้ัอนที่่�คล้ายกันในกรณ่อื�น ๆ ด้วัย โดยคำาวัินิจัฉัย 
HQ W548314 ลงวัันที่่� 16 พื่ฤษภาคม 2552 (2012) ซัึ�ง
เก่�ยวัข้องกับการปรับราคาโอนย้อนหลังระหวั่างผิู้ซัื�อและ              
ผู้ิขายที่่�ม่ควัามสัมพัื่นธ์ีกัน โดยผู้ิซืั�อและผู้ิขายเป็นบริษัที่
ในเครือเด่ยวักัน ซึั�งได้ตกลงราคาชั้�วัคราวั (Provisional 

Price) ของสินค้าไว้ัสำาหรับการนำาเข้าในแต่ละครั�ง แต่จัะ
ม่การปรับราคาสินค้าย้อนหลังทีุ่ก ๆ ไตรมาส ที่ำาให้ต้องม่          
การปรับราคาศุุลกากรย้อนหลังบ่อยครั�ง ที่ั�งน่� ผิู้ซัื�อและ      
ผู้ิขายไดด้ำาเนินพื่ธ่ิีการขาเข้าดว้ัย Reconciliation Program

 ถูึงแม้วั่าคำาวัินิจัฉัย HQ W548314 จัะม่เนื�อหาหลัก
เก่�ยวักับการตรวัจัสอบวั่าการปรับราคาย้อนหลังนั�นเกิดขึ�น
ในเงื�อนไขของ Arm’s Length Principle หรือม่การปรับ
ราคาที่่�ม่เจัตนาเอื�อประโยช้น์จัากควัามสัมพัื่นธ์ีระหว่ัางผิู้ซัื�อ                     
และผู้ิขายหรือไม่ แต่คำาวัินิจัฉัยน่�ม่เนื�อหาสนับสนุนให้     
ผู้ินำาเข้าที่่�จัำาเป็นต้องปรับราคาศุุลกากรย้อนหลังใช้้พิื่ธี่การ
ของ Reconciliation Programme เนื�องจัากเจั้าหน้าที่่�
สามารถูนำาข้อมลูใน Entry Summary และ Reconciliation 

Entry มาประกอบการพิื่จัารณาได้อยา่งเป็นระบบ ที่ั�งยงัช้ว่ัย
เพื่ิ�มควัามยืดหยุ่นให้กับผิู้นำาเข้าในการยื�นขอปรับเปล่�ยน
ราคาศุุลกากรและแสดงควัามโปร่งใส
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 นอกจัากน่� CBP ยังม่การสนับสนุนให้ผิู้นำาเข้าใช้้ 
Reconciliation Programme ในคำาวัินิจัฉัย HQ H302879 
ลงวัันที่่� 22 ตุลาคม 2562 (2019) ที่่�เก่�ยวัข้องกับการนำาเข้า   
ช้ิ�นส่วันรถูยนต์ ซัึ�งราคาศุุลกากรที่่�แท้ี่จัริงของช้ิ�นส่วันเหล่า
น่�ขึ�นอยูกั่บราคาของวััตถุูดิบที่่�เป็นสินค้าโภคภัณฑ์์ซัึ�งยังไม่ม่
การกำาหนดแน่ช้ัดในขณะนำาเข้า โดยผิู้นำาเข้าได้พื่ัฒนาสูตร
การคำานวัณราคาศุุลกากรที่่�ถูกูต้องหลังการนำาเขา้สนิคา้ และ
ใช้ ้Reconciliation Programme เพืื่�อการปรบัราคาศุลุกากร
ย้อนหลัง ที่ั�งน่� ผิู้นำาเข้าและเจั้าหน้าที่่� CBP ม่ควัามเห็นวั่า                                                                         
Reconciliation Programme ม่ควัามเหมาะสมต่อ                       
การปรับราคาศุุลกากรย้อนหลังของช้ิ�นส่วันรถูยนต์

อ่�างอ่ิง
Sandra Esse. “The Reconciliation Programme as a Role Model to Resolve Complex
 Customs Valuation Cases?” World Customs Journal 17, no. 2 (2023): 31-42. 
 https://doi.org/10.55596/001c.88817.
U.S. CBP. “Reconciliation External Guidance.” Version 2.0 (August 2020).
 https://www.cbp.gov/sites/default/files/assets/documents/2020-
 Aug/RECONCILIATION%20EXTERNAL%20GUIDANCE-updated.pdf.
U.S. CBP. “W548314: Transaction Value; Formulas; Post-Importation Adjustments; Revocation 
 of HRL 547654.” https://rulings.cbp.gov/ruling/W548314. Accessed 21 April 2024.
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 จัากกรณศุ่กึษาการพื่ยายามแกไ้ขปญัหาการกำาหนด
ราคาศุุลกากรที่่�ควัามซับัซ้ัอนของ EU และของสหรฐัอเมรกิา 
แสดงให้เห็นแนวัที่างการแก้ไขที่่�ม่ที่ั�งควัามคล้ายคลึงและ
แตกต่างกัน โดยสามารถูสรุปเป็นข้อสังเกตได้ดังน่�

 การกำาหนดแนวัที่างการสร้างควัามเร่ยบง่ายใน     
การกำาหนดราคาศุลุกากรของ EU ที่ั�งโดยการใช้ใ้บขนสินค้า
ศุุลกากรแบบย่อและการยื�นราคาศุุลกากรโดยประมาณ 
และ Reconciliation Programme ของสหรัฐอเมริกา เป็น                                                               
ควัามพื่ยายามของศุุลกากรในการสร้างแพื่ลตฟอร์มเฉพื่าะ
เพื่ื�อให้ผิู้นำาเข้าสำาแดงข้อมูลด้านราคาศุุลกากรท่ี่�อาจัม่                     
การเปล่�ยนแปลงและอำานวัยควัามสะดวักในการแก้ไข
ข้อมูลด้านราคาศุุลกากรในภายหลัง ที่ำาให้ผิู้ประกอบการ
ม่แนวัที่างช้ัดเจันวั่าต้องยื�นข้อมูลเพื่ิ�มเติมอย่างไร และเป็น                                                                
การกำาหนดแบบแผินในการพิื่จัารณาของเ จ้ัาหน้าท่ี่�         
ที่ำาให้ผิู้นำาเข้าเปิดเผิยข้อมูลการเปล่�ยนแปลงราคาศุุลกากร
ตามควัามสมัครใจั (Voluntary Disclosure) และ
สามารถูพิื่สูจัน์ข้อเท็ี่จัจัริงหรือควัามถููกต้องของข้อมูล                                
ดา้นราคาศุลุกากรที่่�ตนสำาแดง (Self Assessment) ไดอ้ยา่ง   
ม่ประสิที่ธีิภาพื่มากขึ�น

1. การสำร้างแพลื่ตฟอร์มสำำาหรับ
    การสำ่งข่้อมูลื่เพิ�มเติมแลื่ะการแก้ไข่ข่้อมูลื่
    ด้านราคาศุุลื่กากรโดยเฉัพาะ 
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 ในขณะเด่ยวักัน ประเที่ศุที่่�ไม่ม่แพื่ลตฟอร์มหรือ
ระเบ่ยบเรื�องการยื�นขอเปล่�ยนข้อมูลด้านราคาศุุลกากร                                                                                  
ผู้ินำา เข้ าที่่�ต้องการเปล่�ยนแปลงข้อมูลราคาศุุลกากร                                                                                    
อาจัประสบกับควัามไม่ช้ัดเจันในด้านการส่งเอกสาร                                                                                   
และการที่่�เจั้าหน้าที่่�ที่ำาการแก้ไขแบบเฉพื่าะสถูานการณ์                                                                                  
(ad hoc)เป็นรายกรณ่ไป ที่ำาให้ไม่ม่แบบแผินในการปรับ
ราคาศุุลกากรย้อนหลังอย่างเป็นมาตรฐาน
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2. คุณสำมบัติข่องผิู้ประกอบการ
    ที่่�สำามารถเข่้าร่วมโครงการ
    ม่ความแตกต่างกัน

 ผิู้นำาเข้าที่่�ต้องการนำาเข้าสินค้าเข้ามายัง EU โดยใช้้   
ใบขนสนิคา้ศุุลกากรแบบยอ่ และ/หรอื การยื�นราคาศุลุกากร                                                                         
โดยประมาณ จัะต้องได้รับอนุญาตจัากศุุลกากรในประเที่ศุ
นำาเข้าในลักษณะที่่�คล้ายกับการขอสถูานะผิู้ประกอบการ 
AEO ในขณะที่่�ผิู้นำาเข้าทีุ่กรายของสหรัฐอเมริกาสามารถู
เข้าร่วัม Reconciliation Programme ได้เลยโดยไม่ต้อง
ขออนุญาต วัิธี่การของ EU จัึงม่ลักษณะเป็นวัิธี่การเสริม
เพืื่�ออำานวัยควัามสะดวักที่างการคา้ที่่�ผิูน้ำาเขา้สามารถูเขา้รว่ัม                                                         
ได้ตามควัามสมัครใจั แต่สหรัฐอเมริกาม่ควัามต้องการ
ที่่�จัะส่งเสริมให้ผู้ินำาเข้าที่่�ม่ควัามจัำาเป็นทุี่กรายเข้าร่วัม              
Reconciliation Programme และอาจัเป็นการวัาง
รากฐานเพืื่�อเป็นพิื่ธีก่ารนเพืื่�อเป็นพิื่ธีก่ารศุลุกากรบังคับแก่ผิูน้ำาเข้าที่่�ต้องปรับ       
ราคาศุุลกากรหรือข้อมูลราคาศุุลกากรหรือข้อมูลการนำาเข้าย้อนหลังทีุ่กราย

 ในกรณ่ที่่�ผิู้นำาเข้าสินค้าของ EU นำาเข้าสินค้าด้วัย
ใบขนสินค้าศุุลกากรแบบย่อ จัะต้องยื�นเอกสาร        เพื่ิ�ม
เติมของการนำาเข้าในแต่ละครั�ง ไม่สามารถูยื�นข้อมูล   เพื่ิ�ม
เตมิของการนำาเขา้หลายครั�งในคราวัเดย่วัได้ ตรงกันขา้มกับ
กรณ่ของสหรัฐอเมริกาที่่�ผิู้นำาเข้าสามารถูขอแก้ไขข้อมูลของ 
Entry Summary มากถูึง 9,999 ฉบับใน           Recon-

ciliation Summary ฉบบัเดย่วัได้ แนวัที่างของสหรัฐอเมริกา
จัึงช้่วัยลดต้นทีุ่นที่างธีุรการให้แก่ผิู้นำาเข้า 

 ที่ั�งน่� EU พื่ยายามแก้ไขปัญหาต้นทีุ่นสูงที่างด้าน                                                                            
การบริหารจััดการของผู้ินำาเข้าด้วัยการเสนอให้ผิู้นำาเข้า                                                                          
สามารถูใช้้ราคาศุุลกากรโดยประมาณในการนำาเข้าได้                                                                    
แตวิ่ัธ่ีการน่�มข้่อจัำากดั คอื ผู้ินำาเขา้ไมส่ามารถูขอเปล่�ยนราคา
ศุุลกากรย้อนหลัง จัึงที่ำาให้ผิู้นำาเข้าส่วันใหญ่ยังคงเลือกใช้้
การนำาเข้าด้วัยใบขนสินค้าศุุลกากรแบบย่อ

3. รูปแบบการยื�นข่อแก้ไข่ข่้อมูลื่
    ม่ความแตกต่างกัน
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 วัิธี่การของทัี่�ง EU และสหรัฐอเมริกา ยังถูือเป็น                           
การ เปิด เผิยข้อมูลตามควัามสมัครใจัของผิู้ นำา เข้ า                                                             
โดยไม่ได้เป็นพื่ิธี่การศุุลกากรที่่�บังคับให้ผิู้นำาเข้าทีุ่กราย
ต้องปฏิิบัติตาม การตรวัจัสอบหลังการตรวัจัปล่อย (Post 
Clearance Audit: PCA) จัึงเป็นแนวัที่างที่่�สำาคัญของ
ศุุลกากรในตรวัจัสอบวั่าผิู้นำาเข้าได้แสดงราคาศุุลกากร    
อยา่งถูกูตอ้งหรอืไม ่โดยศุลุกากรสามารถูตรวัจัสอบผู้ินำาเขา้
ในช้ว่ังที่่�มลูค่าตา่ง ๆ  ของสนิค้าม่ควัามคงที่่�แลว้ั เพื่ื�อดำาเนิน
การเร่ยกเก็บ/คนือากร หรือดำาเนนิคดห่ากพื่บการกระที่ำาผิิด
เป็นการต่อไป

4. ความสำำาคัญข่อง
    การตรวจัสำอบหลื่ังการตรวจัปลื่่อย

ข่้อสำรุป
 แนวัที่างการสร้างควัามเร่ยบง่ายในการประเมิน
ราคาศุุลกากรของ EU และ Reconciliation Programme 
เป็นแนวัที่างแก้ไขปัญหาควัามซัับซั้อนในการประเมิน         
ราคาศุุลกากรที่่�ผู้ินำาเข้ายังไม่ที่ราบมูลค่าบางอย่างในขณะ
ที่่�นำาเข้าหรือราคาศุุลกากรอาจัม่การเปล่�ยนแปลงหลัง     
การนำาเข้า ถูึงแม้ว่ัาที่ั�งสองวัิธ่ีการจัะยังม่ข้อบกพื่ร่องและ   
ไมส่ามารถูรับมือกับควัามซับัซ้ัอนได้ที่กุรูปแบบ แต่กถ็ูอืเป็น
กรณ่ศึุกษาที่่�น่าสนใจัของการสร้างแพื่ลตฟอร์มเพืื่�อจััดการ
กบัประเด็นปญัหาน่�อยา่งชั้ดเจัน โดยพื่ยายามที่ำาควัามเข้าใจั                        
บริบที่ที่างการค้าระหวั่างประเที่ศุที่่�ม่ควัามซัับซัับซั้อน เพื่ิ�ม
ควัามยืดหยุ่นและกระตุ้นให้ผู้ินำาเข้าเปิดเผิยข้อมูลด้วัย  
ควัามสมัครใจั และสร้างแบบแผินการปรับราคาศุุลกากร
ย้อนหลังที่่�เป็นมาตรฐานและโปร่งใส 
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ศุุลก�กรึสำว่เดนัตรึวจำยึดโคเคนัปรึะม�ณ 1.4 ตันั 

 เมื�อวัันที่่� 18 เมษายน 2567 (2024) ศุุลกากรราช้อาณาจัักรสวั่เดนตรวัจัยึดโคเคนจัำานวันประมาณ 1.4 ตัน                                 
ณ ที่่าเรือ Nynashamn ที่างตอนใต้ของกรุงสตอกโฮล์ม ซัุกซั่อนในตู้คอนเที่นเนอร์ ในปัจัจุับัน เจั้าหน้าที่่�กำาลัง          
วัดัปรมิาณสารเสพื่ติดที่่�ตรวัจัยึดไดอ้ยา่งแนช่้ดั แต่กส็ามารถูสรุปไดว้ัา่เปน็หนึ�งในการตรวัจัยึดโคเคนครั�งใหญท่ี่่�สดุของ
ศุุลกากรสวั่เดน

 ที่ั�งน่� เจั้าหน้าที่่�ศุุลกากรสวั่เดนเช้ื�อวั่าโคเคนเหล่าน่�ม่ปลายที่างที่่�ตลาดในบริเวัณภาคพื่ื�นที่วั่ปของสหภาพื่ยุโรป 
(EU) แต่ใช้ส้วัเ่ดนเป็นพื่ื�นที่่�ถู่ายลำา (Transit) โดยมก่ารตรวัจัยึดโคเคนเพื่ิ�มมากขึ�นอย่างต่อเนื�อง จัากการตรวัจัยึดโคเคน
สูงสุดไม่เกิน 100 กิโลกรัม ในช้่วัง 5-10 ปีก่อน มาสู่การตรวัจัยึด 300 กิโลกรัม ในปี 2561 (2018) และพืุ่่งขึ�นมาที่่� 
822 กิโลกรัม ในปี 2565 (2022) ตัวัเลขการตรวัจัยึดที่่�เพื่ิ�มขึ�นเป็นผิลมาจัากการที่่�ศุุลกากรสวั่เดนได้เพื่ิ�มประสิที่ธีิภาพื่
การตรวัจัสอบสินค้าและม่การพื่ยายามลักลอบนำาเข้าสารเสพื่ติดเพื่ิ�มมากขึ�นด้วัยเช้่นกัน

© Armando Franca, AP Photo
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“Swedish Customs Seize around 1.4 Tons of Cocaine in One of the Country’s Largest-ever Drug Busts.”AP News. 
 https://apnews.com/article/sweden-cocaine-seizure-biggest-ever-container-571cdc4a596357ca77ad680f03065b42. 
 Accessed 24 April 2024.
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ศุุลื่กากรเนเธิอร์แลื่นด์ที่ดลื่องลื่ดระยะเวลื่าแจั้งเตือน
การเปิดตรวจัสำินค้า (Notice Period) 

เพื�อเพิ�มประสิำที่ธิิภาพการสำกัดกั�นสำารเสำพติด

 ตั�งแต่วัันที่่� 22 เมษายน 2567 (2024) ศุุลกากรราช้อาณาจัักรเนเธีอร์แลนด์จัะเริ�มที่ดลองลดระยะเวัลา
แจั้งเตือนการเปิดตรวัจัสินค้า (Notice Period) เพื่ื�อเพื่ิ�มประสิที่ธีิภาพื่การสกัดกั�นสารเสพื่ติด อันเป็นส่วันหนึ�ง
ของโครงการ Resilient Port Terminals (Weerbare Haven Terminals: WHT) 

 ที่ั�งน่� Notice Period คือ ระยะเวัลาที่่�เจั้าหน้าที่่�จัะแจั้งให้ผิู้นำาเข้าที่ราบล่วังหน้าวั่าสินค้าถููกคัดเลือกให้
รับการตรวัจัสอบโดยศุุลกากร ซึั�งโดยปกติแล้วั ศุุลกากรจัะแจั้งให้ผิู้นำาเข้าที่ราบวั่าสินค้าต้องรับการตรวัจัสอบ                                                                                                       
ภายในเวัลา 72 ชั้�วัโมงก่อนที่่�สินค้าจัะมาถูึงยังด่านศุุลกากร แต่พื่บปัญหาวั่าผิู้กระที่ำาผิิดได้เคลื�อนย้าย           
สารเสพื่ติดออกจัากตู้คอนเที่นเนอร์ที่่�ถููกกำาหนดให้รับการตรวัจัสอบในระหวั่างการขนส่ง (Drug Extraction 

Method) ศุุลกากรเนเธีอร์แลนด์จัึงต้องการที่ดลองลดระยะ Notice Period เพื่ื�อให้ผิู้กระที่ำาผิิดม่ระยะเวัลา
การเคลื�อนย้ายสับเปล่�ยนสารเสพื่ติดน้อยลง

 มาตรการที่ดลองลด Notice Period น่�จัะดำาเนินการเป็นเวัลา 4 สัปดาห์ ซัึ�งในช้่วัง 2 สัปดาห์แรก   
จัะลดระยะเวัลาจัากเดิม 72 ช้ั�วัโมง เป็น 48 ช้ั�วัโมง และในช้่วัง 2 สัปดาห์สุดที่้าย จัะลดระยะเวัลาลงให้        
เหลือเพื่่ยง 24 ช้ั�วัโมง ซัึ�งเป็นที่่�น่าติดตามวั่าผิลลัพื่ธี์ของการที่ดลองน่�จัะม่ประสิที่ธีิภาพื่มากน้อยเพื่่ยงใด 

©Maritime Data Solution
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Dutch Customs. “Aanzegtermijn Douanecontroles Verkort als Pilot Tegen Uithalen Drugs.” 
 https://www.belastingdienst.nl/wps/wcm/connect/bldcontentnl/berichten/nieuws/douane/aanzegtermijn-
 douanecontroles-verkort-als-pilot-tegen-uithalen-drugs. 
 Accessed 25 April 2024.
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UNCTAD. “Customs Software Upgrade Set to Bolster Trade for Developing Countries.”  
 https://unctad.org/news/customs-software-upgrade-set-bolster-trade-developing-countries.
 Accessed 29 April 2024.
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UNCTAD พััฒนั�ซอฟต์แวรึ์ ASYCUDAWorld เวอรึ์ชันั 4.4 
ยกรึะดับัก�รึบัรึิหั�รึคว�มเส่ำ�ยงและก�รึสำ่งข้�อมูลศุุลก�กรึ

แบับัอัตโนัมัติ

 วัันที่่� 29 เมษายน 2567 (2024) การประชุ้มสหประช้าช้าติวั่าด้วัยการค้าและการพื่ัฒนา (UNCTAD) รายงาน
การพื่ฒันาระบบซัอฟตแ์วัร ์ASYCUDAWorld เวัอรช์้นั 4.4 ซึั�งเปน็ซัอฟตแ์วัรร์ุน่ลา่สดุของระบบขอ้มลูศุลุกากรอตัโนมตัิ
ของ UNCTAD (Automated System for Customs Data: ASYCUDA) อันม่จัุดประสงค์เพื่ื�อยกระดับงานศุุลกากร
ของประเที่ศุต่าง ๆ ให้ม่ควัามโปร่งใสและม่ควัามสะดวักรวัดเร็วัด้วัยเที่คโนโลย่สมัยใหม่ 

 ระบบ ASYCUDA เปิดให้บริการมาแล้วัมากกวั่า 40 ปี และม่ประเที่ศุผิู้ใช้้งานมากกวั่า 100 ประเที่ศุ            
ซัึ�งส่วันใหญ่เป็นประเที่ศุพื่ัฒนาน้อยที่่�สุด (Least Developed Country: LDC) ประเที่ศุกำาลังพื่ัฒนาที่่�ไม่ม่ที่างออก     
สู่ที่ะเล (Landlocked Developing Country: LLDC) และประเที่ศุกำาลังพื่ัฒนาที่่�เป็นหมู่เกาะขนาดเล็ก (Small Island 

Developing State: SID) โดยสาธีารณรัฐประช้าธีิปไตยประช้าช้นลาวัและราช้อาณาจัักรกัมพืู่ช้าก็ใช้้งานระบบน่�เช้่นกัน

 ที่ั�งน่� ระบบ ASYCUDAWorld เวัอร์ช้ัน 4.4 ม่คุณสมบัติใหม่ที่่�สำาคัญ ดังน่� 

• คณุสมบัต ิDynamic Selectivity ที่่�ยกระดบัการบรหิารควัามเส่�ยง การจััดการขอ้มลูควัามเส่�ยงของผู้ิประกอบการ                                                                                          
(Trader’s Risk Profile) และอำานวัยควัามสะดวักการตรวัจัปล่อยของผู้ิประกอบการระดับมาตรฐานเออ่โอ 
(Authorized Economic Operator: AEO)

• ส่วันต่อประสานกราฟิก (Graphic Interface) รูปแบบใหม่เพื่ื�อให้ใช้้งานได้ง่ายขึ�นและม่การรายงาน               
ผิลการควับคุมที่างศุุลกากรที่่�ม่ประสิที่ธีิภาพื่มากขึ�น

• รองรับข้อมูลตามมาตรฐานของสมาคมขนส่งที่างอากาศุระหวั่างประเที่ศุ (IATA) ที่่�ช้่วัยให้สายการบินและ        
ผิู้ให้บริการโลจัิสติกส์ยื�นข้อมูลได้สะดวักมากขึ�น

• ผิู้ประกอบการที่่�เก่�ยวัข้องสามารถูอัพื่โหลดเอกสารเพื่ิ�มเติมของใบตราส่งสินค้าเพื่ื�อลดการใช้้กระดาษ

© Dani Daniar, Shutterstock
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OLAF ม่สำ่วนัรึ่วมในัก�รึตรึวจำยึดบัุหัรึ่�ผู้ิดกฎหัม�ย
ม�กกว่� 600 ล��นัมวนัในัปี 2566 

 ในปี 2566 (2023) สำานักงานต่อต้านการฉ้อฉลแห่งสหภาพื่ยุโรป (European Anti-Fraud Office: 

OLAF) ได้ริ�เริ�มและส่งเสริมควัามร่วัมมือด้านปฏิิบัติการ (Operation) ระหว่ัางประเที่ศุด้านศุุลกากรและ       
การใช้้บังคับกฎหมาย อันนำาไปสู่การตรวัจัยึดบุหร่�ผิิดกฎหมาย 616 ล้านมวัน ใบยาสูบ 140 ตัน และบารากู่ 
6 ตัน ซัึ�งป้องกันควัามเส่ยหายที่างภาษ่อากรได้มากถูึง 150 ล้านยูโร

 ที่ั�งน่� บุหร่�ผิิดกฎหมาย 33.1 ล้านมวัน จัากจัำานวันที่ั�งหมดที่่�ตรวัจัยึดได้ 616 ล้านมวัน ถููกตรวัจัยึดได้                                                                                                        
บริเวัณพื่รมแดนของสหภาพื่ยุโรป (EU External Border) โดยมักตรวัจัพื่บในการขนส่งที่่�เก่�ยวัข้องกับ
สาธีารณรัฐตุรก่ สหรัฐอาหรับเอมิเรตส์ มอนเตเนโกร และสาธีารณรัฐอินโดน่เซั่ย 

 นอกจัากน่� OLAF ได้ส่งข้อมูลข่าวักรองไปยังประเที่ศุนอกเขต EU ซัึ�งนำาไปสู่การตรวัจัยึดบุหร่�          
ผิิดกฎหมาย 144.2 ล้านมวันนอกเขต EU อ่กด้วัย โดยกลุ่มผิู้ลับลอบขนส่งส่วันมากม่ควัามเก่�ยวัข้อง
กับ      เครือข่ายผิู้ลักลอบขนส่งสินค้าข้ามช้าติที่่�สามารถูปรับเปล่�ยนรูปแบบการผิลิตและการขนส่งได้รวัดเร็วั           
อ่กที่ั�ง OLAF ยังสามารถูตรวัจัยึดบุหร่�ผิิดกฎหมายที่่�ผิลิตภายใน EU จัำานวัน 140.6 ล้านมวัน ส่วันใหญ่เป็น                         
แหล่งผิลิตขนาดเล็ก ม่ลักษณะกระจัายตัวัอยู่หลายแห่ง เพื่ื�อกระจัายควัามเส่�ยงและลดควัามเส่ยหาย                                                                                                      
ในกรณ่ที่่�ถููกเข้าตรวัจัยึด

©EU
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OLAF. “Tobacco Smuggling: Over 600 Million Illicit Cigarettes Seized Thanks to OLAF in 2023.”  
 https://anti-fraud.ec.europa.eu/media-corner/news/tobacco-smuggling-over-600-million-illicit-cigarettes-seized-
 thanks-olaf-2023-2024-04-11_en. Accessed 29 April 2024.
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 สำำานุักงานุทู่�ปรึกษาการศุุลกากร ณ กรุงบรัสำเซลสำ์  23

 เมื�อวันัที่่� 17 เมษายน 2567 นางสาวับราล่ รตันปิณฑ์ะ อคัรราช้ที่ตู (ฝ่่ายศุลุกากร) และนางสาวัณฐัพื่ร               
โพื่ธียิอด เลขานกุารเอก (ฝ่่ายศุลุกากร) เข้าร่วัมการประช้มุคณะกรรมการบรหิารที่ม่ประเที่ศุไที่ย ครั�งที่่� 3/2567                                                                                                       
ณ ห้องประชุ้มสถูานเอกอัครราช้ทีู่ต ณ กรุงบรัสเซัลส์ โดยม่นางกาญจันา ภัที่รโช้ค เอกอัครราช้ทีู่ต                   
ณ กรุงบรสัเซัลส์ เป็นประธีาน

 ในที่่�ประชุ้ม เอกอัครราช้ทูี่ต ณ กรุงบรัสเซัลส์ ได้แนะนำาตัวัในโอกาสเข้ารับหน้าที่่�และยำ�าการที่ำางาน       
เป็นที่ม่เพื่ื�อผิลกัดนัประเดน็สำาคญัใน ควัามร่วัมมอืไที่ย-เบลเยย่ม ไที่ย-ลกัเซัมเบร์ิก และไที่ย-สหภาพื่ยโุรป 
(EU) ในประเดน็ต่าง ๆ เช่้น การเจัรจัาจัดัที่ำาควัามตกลงการค้าเสร่ (FTA) ไที่ย-EU การยกเว้ันการตรวัจัลงตรา
เช้งเกน การติดตามกฎระเบย่บ/มาตรการของ EU ด้านสิ�งแวัดล้อมที่่�ส่งผิลกระที่บต่อไที่ย การเผิยแพื่ร่วััฒนธีรรม
และ Soft Power และการเสริมสร้างควัามเข้มแขง็ของชุ้มช้นไที่ย

 ในการน่� อัครราช้ทูี่ต (ฝ่่ายศุุลกากร) ได้รายงานโครงสร้างการบริหารและภารกิจัของสำานักงาน                
ที่่�ปรกึษาการศุลุกากร ณ กรงุบรัสเซัลส์ และร่วัมหารือในประเดน็ควัามร่วัมมอืระหว่ัางศุลุกากรไที่ยและองค์การ
ศุลุกากรโลก (WCO) เพื่ื�อเป็นแนวัที่างในการที่ำางานระหว่ัางสำานักงานต่อไปในอนาคต

 ภายหลงัการประชุ้ม เอกอัครราช้ทูี่ต ณ กรุงบรัสเซัลส์ ได้เป็นเจ้ัาภาพื่งานเล่�ยงอาหารคำ�าแก่ที่ม่ประเที่ศุไที่ย
ที่่�อยูใ่นกรุงบรสัเซัลส์และครอบครวัั ณ ที่ำาเนย่บเอกอคัรราช้ที่ตู

ก�รึปรึะชุมคณะกรึรึมก�รึบัรึิหั�รึที่่มปรึะเที่ศุไที่ย 
สำถ�นัเอกอัครึรึ�ชทีู่ต ณ กรึุงบัรึัสำเซลสำ์ ครึั�งที่่� 3/2567



            ปีีที่่� 9 ฉบัับัที่่� 4  เมษายน 2567
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ข่่าวกิจักรรมสำำานักงาน

 สำำานุักงานุทู่�ปรึกษาการศุุลกากร ณ กรุงบรัสำเซลสำ์  24

 เมื�อวัันที่่� 19 เมษายน 2567 นางกาญจันา ภทัี่รโช้ค เอกอคัรราช้ที่ตู ณ กรงุบรสัเซัลส์ และคณะข้าราช้การ
จัากสถูานเอกอัครราช้ที่ตู ณ กรุงบรัสเซัลส์ เข้าเย่�ยมสำานกังานที่่�ปรกึษาการศุลุกากร ณ กรุงบรสัเซัลส์ ในโอกาส
เข้ารบัหน้าที่่� และเพื่ื�อส่งเสรมิการที่ำางานร่วัมกนัเป็นที่ม่

 ในการน่� อคัรราช้ที่ตู (ฝ่่ายศุลุกากร) นำาเสนอประวััตสิำานักงาน บที่บาที่ของศุลุกากรในมิตต่ิาง ๆ ควัาม
ร่วัมมือด้านพิื่ธีก่ารศุลุกากรในกรอบองค์การศุลุกากรโลก (WCO) และนายภิสรรค์รฐั นลิพื่นัธ์ี ได้แนะนำาตัวัใน
โอกาสเข้ารบัหน้าที่่�อคัรราช้ที่ตูที่่�ปรกึษา (ฝ่่ายศุลุกากร) ด้วัยเช่้นกนั โดยเอกอัครราช้ที่ตู ณ กรุงบรสัเซัลส์ ได้
ร่วัมพูื่ดคุยกับข้าราช้การและเจ้ัาหน้าที่่�ประจัำาสำานกังานถูงึแนวัที่างการผิลกัดนัประเดน็ต่าง ๆ  ของที่ม่ประเที่ศุไที่ย 
ณ กรุงบรสัเซัลส์ พื่ร้อมที่ั�งลงนามในสมุดเย่�ยมและรบัมอบโล่กรมศุลุกากรเพื่ื�อเป็นของที่่�ระลึก

เอกอัครึรึ�ชทีู่ต ณ กรึุงบัรึัสำเซลสำ์ เข้��เย่�ยม
สำำ�นัักง�นัที่่�ปรึึกษ�ก�รึศุุลก�กรึ ณ กรึุงบัรึัสำเซลสำ์ 

ในัโอก�สำเข้��รึับัหันั��ที่่�
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